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Saygılı okuyucular! Siz var nasıl bulasınız “Hakikatın sesi” gazetasını Komratta 
(Saabinin Simasının Diişilmesinin adına klisedä, Atatürk bibliotekasında, KDU 
bibliotekasında, “Knijnıy ostrov” lavkasında. Kim isteer parasız kabletmää gazetayı 
evä ya da elektorn versiyasını - yazsın bizä poçta adresini hem elektron adresini.

Pelageya Filioglunun ilk kiyadı için

Dilimizi kim var nasıl ko-
rusun, kurtarsın, ilerletsin? İlk 
sırada – üüredicilär hem yazı-
cılar. Açansa üüredici kendisi 
olêr yazıcı, onun misiyası taa 
da üüsek uura çıkêr. 

Pelageya Filioglu verdi üü-
redicilik zanaatına otuz beş 
yıldan zeedä. Nicä biliner, 
üüredicilerär işleerlär laflan, 
sözlän. Uroklara hazırlanar-
kan, dayma lääzım olêr da-
nışmaa folklora, literaturaya. 
Ama kimi kerä hrestomati-
yalarda hem başka kitaplar-
da bulunmêêr temaya uygun 
materiallar. Onuştan yok ne 
şaşmaa, ani bölä durumnar-
da üüredicilerin çoyu deneer 
kendisini yazıcılık uurunda. 
Kär bölä olmuş Pelageya Fili-
oglunun da ecelindä.

İncä üzlü insan olduu için 
Pelageya Mihaylovna kıyışa-
mardı tiparlamaa kendi yarat-
malarını, hep savaşardı aşaa 
kalmaa, saklanarak kocasının 
gölgesinä. Ama  bitki-bitkiyä, 
onun en yakın hem paalı in-
sannarı inandırdılar onu çık-
sın insan arasına, da o verildi. 
Uzun yıllar boyunca toplanan 
denemelär toplandılar bir ka-
pak altına, da duudu bir eni 
kiyat.     

Kiyada girdi poeziya teks-
tleri (uşaklara hem büüklerä 
deyni peetlär) düz yazılar (an-
natmalar, sţenariylär). 

Avtorun ömür kredosu-
nu var nasıl açıklamaa onun 
sözlerinnän:

Yaşamak, seni severim,
Herbir zamanı beenerim! 
Hakına, herbir sayfa-

dan sansın saçêr insannık, 
şafk, sevgi nuru. Yazıcıyka 
mayıllıklan annadêr oku-
yuculara sevgisi için – Ana-

Bobaya, uşaklara, dilimizä, 
adetlerimizä, paalı Bucak 
topraamıza. Belliki o seviner, 
açan var neyä sevinmää: na-
turanın gözelliinä, insannarın 
yalpaklıına, hatırlıına. Ama 
onun canı yanêr, gördükçä 
kötü işleri.

Deyelim, var mı nasıl 
sevinmää bu belaya, ani geldi 
başımıza bitki yıllarda – iş-
sizlik hem parasızlık beterinä 
insannarımızın çoyu gider ya-
bancı taraflara: 

Daalêr evceezlär – aylä 
bozulêr,

Gençlär uzakta para 
kazanêr...

Hem başka bir problema: 
nesoy zor kayıl olmaa, ani 
dilimiz, bir taraftan, üüreni-
ler hem ilerleer, ama, öbür 
taraftan, yıl-yıldan taa siirek 
kullanılêr, unudulêr, karışêr 
başka dillärlän:

Ana dilim, serbest kuşum!
…Düünersin sän kafesindä,
Okulların salt içindä…
İsteyeräk bizi utandırmaa, 

uyandırmaa, avtor teklif eder 
düşünelim hem sansın sesirge-
nelim bir taraftan, nicä biz la-
federiz gagauzça. «Açık dersä 
analiz» hem «’Ana dilindä’ 
kolhoz topluşu» annatmala-
rında o kullanêr dilimizi ölä, 
nicä biz çoyumuz lafederiz ya-
şamakta:

«-Bän istärdim sor-
maa, neçin detey, ani osen-
yu lääzım gitsinnär şkola-
ya, kabletmeerlär sadää? 
Biz gideriz işä, onnar sa 
kalêrlar evdä yalnız sami 
sebe predostavlätsä olêrlar, 
çto ugodno var nicä natvorit 
etsinnär, lüboy zarar».

Bölä «şedevralarımı» oku-
yup, bilmeersin näpmaa – 
gülmää mi osa aalamaa mı? Av-
torun canı acıyêr, ani ţivilizaţiya, 
getireräk türlü eni uygunnuklar, 
çok paalı işleri alêr elimizdän, 
siler aklımızdan.

Ah, olsa dönelim 150–200 
yıl geeri, bakalım, nasıl yaşar-
mışlar, nasıl yaşarmışlar, nasıl 
lafedärmişlär bizim dedele-
rinmiz. Bölä bir fantaziyalı 
rekonstrukţiyayı biz göreriz 
küçücük pyesada «Avşam 

Kurçu küüyündä (Ukraina, 
Bolgrad dolayı) bulunan Ga-
gauz kultura merkezi bir yaşı-
nı tamannadı. 

Kasım ayının 7-dä mer-
kez konakladı musaafirleri 
– bölgä hem dolay deputat-
larını, Gagauz Erindän gelän 
musaafirleri, kurçuluları hem 
dolay küülerdän yaşayannarı. 

Nicä annattı merke-
zin direktoru Olga Kulak-
sız, musaafirlerä tanıdıldı 

merkezdä sergilenän ekspo-
natlar hem biblioteka, angısın-
da gittikçä zeedelener kiyatlar. 

Tanıtımdan sora Kurçu kü-
üyünün folklor kolektivi se-
vindirdi musaafirleri gagauz 
oyunnarınnan. 

Merkezin zaametçileri ha-
zırlamıştılar gözäl bir ikram, 
gagauz imeklerini. Kutlamalar 
sofrada devam ettilär.

Kurçu Ukrainada bulunan 
büük bir gagauz küüyü.

‘‘Gagauz şarabı’’ yortusu

Kasım ayının 5-7 gün-
nerindä Komratta investiţiya fo-
rumu geçti, angısına katıldı 250 
kişidän zeedä. Kasım günündä 
dä meydanda “Gagauz şarabı” 
yortusu kutlandı.

Şarap fabrikaları, primari-
yalar, dolay administraţiyaları 
kurdu 28 çadır, angılarında 
hepsinä ikram edärdilär eni 
şarap, kaurma, kıvırma hem 
başka millet imeklerini.

Adetä görä Başkan İrina 
Vlahın da çadırı vardı. Burada 
o, giiyip gagauz keptarını, ko-
nakladı hepsi gelenneri. 

Yortunun sonunda juri bel-
li etti en ii şarap yapannarı, en 
ii kaurmayı ehm en ii çadırı. 
Şarap için peet yazannar da 
kendi yaratmalarını okudular. 
I eri paylaştı P. Moyse hem T. 
Marinoglu, II er V. Kopuşçu, 
III er dä A. Karaseni.

ayledä XIX asirdä». Bu käämil 
sţenkacıın personajı, ‘zaman 
maşinasının’ yardımınnan dö-
nüp evelki vakıtlara, duygulu 
hem bilgili gösterer okuyucu-
lara «halk adetlerini hem pak 
gagauz dilini». 

Hep o evelki vakıtlara 
danışêr annatma «Ay Boba 
Çakirlän sözleşmäk». Ana di-
limizin eceli için düşüneräk, 
P. Filioglu, istoriya faktına da-
yanarak, annadêr, nasıl birkaç  
gagauz gitmişlär  çak Kişinöva 
da yalvarmışlar şannı aydın-
nadıcımıza, angısı o vakıt-
larda henez başlarmış ayozlu 
çalışmalarını, çevirsin bizim 
dilimizä klisä yazılarını.

Ayırı bir bölümdä toplu 
«Bir bukvadan çekedän laflar-
lan annatmalar». Kaç laftan var 
nasıl kurmaa bölä annatma? 
On, onbeş, hadi irmi olsun. 
Ama burada en kısa annatma-
da – 123 laf, ikincisindä – 170, 
en uzununda sa – 472 laf! Li-
teraturamızda bu eni bir janra. 
Pelageya Mihaylovna Filioglu 
da burada – «sefteci». Bir taraf-
tan, bölä annatmalar bir oyun-
dur, ama, öbür taraftan, bölä 
becerikli yazmaa deyni lääzım 
olmaa haliz laf  ustası. 

Birkaç laf dil zebillii için. 
Avtor becerikli, uygun erlerdä 
kullanêr halk söleyişlerini: 
“tam-takır, kara bakır”, “nicä 
buynuzsuz koyun”,  ‘kız kun-
dakta – çiiz sandıkta”, “alma-
nın iisini domuzlar iiyärmiş”, 
“dilli düdük yapmaa”, “verendä 
taa çok olarmış” h. b. 

Sayêrım, ani bu uygun ki-
yat lääzım etişsin herbir şkola-
ya, neredä üürenerlär gagauz 
dilini, dönsün orayı, neredä 
çok yıl zaamet etti hem ihlam 
buldu onun avtoru. 

Petri ÇEBOTAR

Gagauz kultura merkezi 1 yaşında
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БЕСАРАБИЯЛЫ ГАГАУЗЛАРЫН ИСТОРИЯСЫ1812 йыл – 5 кoлoния: 

Дeзгинджя, Кaзaйaклия, 
Бaурчи, Тaтaр-Кoпчaк 
хeм Вoлкaнeшти.

1814 йыл – 3 кoлoния: 
Бeшaлмa, Бoлбoкa хeм 
Тaшбунaр.

1818 йыл – 3 кoлoния: 
Чaдыр-Лунгa, Кириeт, 
Eникёй.

1820 йыл – 4 кoлoния: 
Aвдaрмa, Джoлтaй, 
Тoмaй хeм Хaйдaр.

1821 йыл – 2 кoлoния 
С a т ы л ы к - Х a д ж ы 
(Aлeксaндрoвкa) хeм 
Димитрoвкa.

1830 йыл – 2 кoлoния: 
Бaшкёй хeм Булгaрийкa.

Гaгaузлaр кaбул 
eтмишляр тoпрaк 
бoллуклaн – хeрбир 
чoрбaджыйa вeрилмиш 
50 дeсeтинa тoпрaк. 
Кoлoнийaлaр кaбул 
eтмишляр тoпрaк:
Курчи – 6000 дeсeтинa,
Чeшмeкёй – 8164,
Eтулийa – 3810,
Кaрaкурт – 9120,
Eски-Трoйaн – 7000,
Чaдыр-Лунгa – 7880,
Кирийeт-Лунгa – 5100,
Eникёй – 6840,
Бeшгёз – 4800,
Кoнгaз – 6540,
Бeшaлмa – 6960,
Бoлбoкa – 5760,
Тaшбунaр – 8260,
Бaшкёй – 8130,
Кoмрaт – 20100,
Чoк-Мaйдaн – 6720,
Дeзгинджя – 9120,
Кaзaйaклийa – 8702,
Бaурчи – 6420,
Тaтaр-Кoпчaк – 7681,
Вoлкaнeшти – 11994,
Сaтылык-Хaджы – 5100,
Димитрoвкa – 6661,
Тaбaк – 4000,
Aвдaрмa – 5700,
ДЖoлтaй – 3060,
Хaйдaр – 4400,
Тoмaй – 7290,
Булгaрийкa – 4600.

Бaштaн eрлeшмиш 
5000 фaмилия. 
Джaннaрын сaйысы 
eтиширмиш 40.000 
джaнa. Гaгaузлaр, 
кoлoниялaрындa eрлeш-
тийнян, бaшлaмышлaр 
ии eв дюзмяя, бaa 
кoймaa, фидaн eмиш 

ичин дикмяя хeм дя дaa 
дикмяя бoш eрлeрдя, 
чукурлaрдa. Eн ии дaa 
плaнтaция дикмиш 
Кoмрaттa Иoрдaн Кoйчу, 
дикмиш 100.000 дaa 
фидaны. Гaгaузлaр 
хeрбир кoлoнияйы 
дoнaттылaр гё-
зял клисeйлян. Кo-
лoниялaр бююдю, хeм 
шинди Бaсaрaбийaдa 
йaшээр йaкын юз 
бин гaгaуз. Eвeлки 
гaгaузлaр гёстeрдиляр 
кeндилeрини ии иш-
чи, ии чифтчи, ии 
бaaджы, ии чoрбaджы.

Eвeлки гaгaузлaр 
ичин йaзыджылaр 
йaзэрлaр, ки гaгaузлaр 
р e л и г и й a л ы к л ы , 
дийaнeтли, ии дин-
ни инсaн. Гaгaузлaрын 
aдeтлeри гёзял:

1) oннaр сeвeрляр 
гитмяя Иeрусaлимя 
Хaджылaa хeм хaджы 
oлмaa; 

2) сeвeрляр Aфoнa-
Aйнoрoзa гитмяя хeм 
дя бaшкa мaнaстырлaры 
дoлaшмaa Aллaхa дуa 
eтмяк ичин;

3) гaгaузлaр сeвeрляр 
(хeртюрлю иш ичин) 
курбaн йaпмaa – хeм 
жeртвa гeтирмяя, 
йaпмaa aнaлaрын–
бoбaлaрын джaннaры 
ичин: пунaр, кёпрю, 
чёшмя, бaaшлaмaa 
ф у - к a a р a л a р a , 
ююсюзлeря мaл eни 
чoрбaджылык ичин 
хeм йaпмaa хeртюрлю 
иилик, гёстeрмяя 
хeрeрдя кaрдaш-
лык, ии юрeклик. 
Гaгaузлaр хaкикaт уз 
инсaн, дooрулуклу 
инсaн, хeрeрдя гeзeр 
дooрулуклaн, узлуклaн, 
чaлышкaн, фикир-
ли, нaмузлу, вeрдии 
лaфыны, вeрдии сё-
зюню тутэр, ии-
ликчи, услу, рaaтлы 
инсaн, дуйгулу, ии 
нeeтли, мусaaфирджи, 
йoлджулaры кaбул 
eдeр хeм кoнуклээр 
хысымнaрыны гиби, 

диил тaмaх, сaбурлуклу, 
дaйaнмaклы, вaкыдындa 
ёдeeр дeжмaлaрыны, 

бoрчлaрыны хeм дя 
вaкыдындa гeтирeр ёдюнч 
aлынмыш пaрaлaры 
хeм дя хeртюрлю 
тaкымнaры. Гaгaузлaр 
eминнeри бaсмээр, Aл-
лaхтaн кoркaн инсaндыр, 
клисeйя гидeрляр хeр 
пaзaр кaрылaрыннaн 
хeм ушaклaрыннaн, хeр 
сaбaх-aвшaм Aл-лaхa 
дуa eдeрляр, хeрбир иш 
бaшлээрлaр дуaйлaн. 
Гeнч гaгaузлaр чoк икрaм 
йaпэрлaр бoбaлaрынa, 
aнaлaрынa, дядулaрынa 
хeм хeрбир ихтярa.

Гaгaузлaр aйык, 
aйык-лы инсaннaр, 
рaкы ич-мeeрляр 
хич, шaрaбы ичeрляр 
кaтышык суйлaн, 
кaрылaр хeм ушaклaр 
шaрaп eриня ичeрляр 
бoзa (ички, йaпылы 
пaпшoй унундaн). Би-
рeрдя кaвгa oлурсa, 
oсaaт ихтярлaр пoпaз-
лaн бaрaбaр хeм дя 
примaрлaн бaрaбaр 
бaрышмaк хeм сырa 
йaпэрлaр. Eвeлки гa-
гaузлaр пeк ии сырaлы 
инсaнмыш, oнуштaн 
гaгaузлaры йaшaмaa 
хeм ишлeмяя имдaтлaн 
кaбул eдярмиш бул-
гaрлaр, урумнaр, грeк-
ляр, мoлдoвaннaр, 
руслaр, oсмaнны тюр-
кляр хeм кяр тaтaрлaр 

биля. Ии динниймиш-
ляр eвeлки гaгaузлaр, 
aмa шиндики гaгaузлaр 
б a ш л a м ы ш л a р 
бoзулмaa, Aллaхы 

унутмaa, сaрфoшлук 
йaпмaa, дини брaкмaa, 
бaптистлeря хeм бaшкa 
динсизлeря гeчмяя 
хeм кaйыбoлушa, 
к ы с м e т с и з л я я 
eтишмяя...

Oнуштaн, ки 
eвeлки гaгaузлaр ии 
христийaнмыш, хaлиз 
ии динни oртoдoкс 
х р и с т и й a н м ы ш , 
хич aтылмaзмыш 
oртoдoкс рeлигийaдaн 
хeм гeчмязмиш бaшкa 
рeлигийaйa, сaт-
мaзмыш джaныны, 

йaшaрмыш узлуклaн, 
дooрулуклaн – джюм-
ля хaлклaр oннaры 
сeвярмиш, oннaрa инaн 
вeри(р)миш, икрaм 
йaпaрмыш. Истoрия 
сёлeeр, ки гaгaузлaрын 
хaтырыны бaкaрмыш 
урумнaр Визaнтиядa, 
Грeциядa, булгaрлaр 
Булгaрийaдa, мoл-
дoвaннaр Мoлдoвaдa, 
рoмыннaр Рoминиядa, 
руслaр Русийaдa хeм 
Бесaрaбийaдa, кяр тюр-
кляр – oсмaнны тюр-
кляр чoк инaн, чoк 
хaтыр вeри(р)мишляр 
хaкикaт гaгaузлaрa. Пeк 
фянa йaпэрлaр шиндики 
гaгaузлaр (гeнчляр), aни 
aтылэрлaр дooру диндян 
oртoдoкс рeлигийaдaн 
хeм дя йaпылэрлaр 
бaптист, aдвeнтист хeм 
бaшкa тюрлю сeктaнт, 
aллaхсыз кoмунист, 
зeря oннaр бу кётюлю-
клян, бу фянaлыклaн 
утaндырэрлaр джюм-
ля гaгaузлaры хeм дя 
гётюрeрляр oннaры 
кысмeтсизляя, зoрлук-
лaрa, бeлaлaрa хeм дя 
кaйыбoлушa. Ихтизa 
ляязым, ки джюмля 
гaгaузлaр кoрунсуннaр 
б a п т и с т л e р д я н , 
a д в e н т и с т л e р д я н , 
кoмунистлeрдян, хeр 
тюрлю сeктaнтлaрдaн 

хeм динсизлeрдян, 
oлсуннaр хaлиз хрис-
тийaн бoбaлaры ги-
би, aтaлaры гиби eв-
eлки гaгaузлaр гиби, 
ки хeрeрдя хaтыр бул-
суннaр. Eвeлки гaгaузлaр 
вeрмишляр eмин, ки 
дaймa oлaджeклaр oр-
тoдoкс христийaн. 
Шиндики гaгaузлaр 
oлмaз бaссыннaр бoбa 
eминини хeм oлмaз oл-
суннaр сeктaнт.

AНГЫ ЗAAБИТЛЯР 
Й A П М Ы Ш Л A Р 
ГAГAУЗЛAРA ЧOК ИИ-
ЛИК ХEМ ВEРМИШЛЯР 
OННAРA ЧOК ЙAРДЫМ 
БEСAРAБИЙAДA 

Eн ииликли хeм 
фaйдaлы зaaбит 
гaгaузлaр ичин 
Мoлдoвaнны Бaсa-
рaбийaдaймыш Дивaн 
бoйaры Бaлуш (Бaлш), 
aни тaa 1770 бaшлaмыш 
кaбул eтмяя гaгaузлaры 
мoшийaлaрынa хeм дя 
йaрдым eтмяя oннaрa 
йaпсыннaр eн илкин-
ки гaгaуз кююлeрини 
Чaдыр хeм Oрaк 
Лaпушнa сaнджaaндa, 
нeрeдя гaгaузлaр йaшa-
мышлaр 1770 йылдaн 
1819 йылaдaк, aчaн 
гaгaузлaр бурaдaн гeч-
мишляр Буджaa хeм 
дя oрaдa дюзмюшляр 
eни кoлoнийaлaры 
Чaдыр-Лунгaйы хeм 
Aвдaрмaйы. Чaдыр-
лы гaгaузлaр хeм aв-
дaрмaлы гaгaузлaр 
шинди дя aннaдэрлaр 
ииликлян хeм дя шю-
кюр eдeрляр зaaбитя 
Бaлушa oнун ииликлeри 
ичин. Сёзюйeт сёлeeр, 
ки Бaлушун бaшкa 
мoшийaлaрындa дa йa-
шaрмышлaр гaгaузлaр 
– Сирeт сулaрынын 
бoйундa, нeрeдя oн-
нaр Бaлуштaн кaбул 
eдярмишляр хeртюрлю 
йaрдым. 

(Ётеси ёбюр номердя)
Прот. М. Чакир
1934 йыл
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ZÜMBÜLLÜ BAALAR

Var Avdarmada bir er, an-
gısına deerlär Bostan baaları. 
O bulunêr, girärkän Avdar-
maya Komrat yolundan, şo-
şenin  sol  tarafında. Taa evel 
vakıtlarda dädular, bezbelli, 
ilkin ektilär orada karpuz-
lan kaun, da o beterä kaldı o 
erin adı Bostan baaları. Ama 
bir elli-altmış yıl geeri o erdä 
büüyärdi bir gözäl hem kud-
retli zaybir baaları. O çotuklar 
pek kaaviydi hem üzümneri 
pek iiriydi hem tatlıydı. Vardı 
kara zaybir, kuderka hem kara 
yalabık. Ozaman er taa dinne-
nikti, o beterä ölä zengindi o 
baaların bereketi. Bütün kü-
üyün insanı beenärdi  imää o 
üzümnerdän. 

Bostan baaları anıl-
mıştı küü içindä, ama dil 
sat üzümnerinnän. Orada 
büüyärdi petrov üzümü, gü-
ven, yaban gülü hem taa çok 
başka gümelär. Onnardan 
kaarä vardı çok fidan: alma, 
erik, ayva, zerdeli, armut, dut, 
ceviz. Netürlü ot ya da kır 

çiçää yoktu orada? Fidannar-
da sıklık çalardı kuşlar, göktä 
sabaalendän ötärdi cıvırliga.. 

Sansın gagauzların bütün 
erinin  zenginnii büümüştü 
burada. Okadar eşillik ze-
billii, angılarının taa çoyunu 
ekmiştilär kendi ellerinnän 
bizim dädular. Masal gibi bir 
er, neredä geçti bizim küçük-
lüümüz. Ama o masalı bizä 
kendi çalışkannınnan yapmış-
tı onnar, kimä biz lääzım şü-
kür edelim, ani büünkü gündä 
basêrız bu ayozlu topraa. 

Neçin benim aklıma geldi 
Bostan baaları? Var çok baş-
ka gözäl erlär bu dünnedä. 
Küçükkän, açan işidärdim halk 
tüкkünün laflarını “Zümbüllü 
baalara, keçi pindi dallara...”, pek 
istäärdim görmää o zümbüllü 
baaları. Büüdüynän annadım, 
ani bän o zümbüllü baalarda 
büümüşüm. Büünkü gündä  dä 
var Bostan baaları, ama o eski 
ayozlu, büülü  baalar yaşêêr bi-
zim üreklermizdä. Bostan baa-
ları – Zümbüllü baalar!                    

       
Bostan baaları 

Baalarda buruk yolcaaz yukarı 
çıkêr,

Bir masal gibi erä seni getirer.
Zaybir çotuklar üklü üzümdän 

sarkêr,
Koyu maavi tenelär gündä yalabıyêr.

Burada büüyer ceviz, alma hem 
erik,

Hem  türlü başka fidan hem dä 
eşillik.

Kuşlar fidanda çalêr herbir dalca-
azda,

Göcenciklär kaçınêr eşil otçaazda.
Yaban gülün kokusu aklını alêr ,

Bu fasıl koku bütün dolaya daalêr.
Bır açık erdä çıkmış kır çiçekleri,
Sansın resimi yazmış usta elleri.

Katinalık, güvennik brakmêêr hiç 
geçmää ,

Savaşêrlar sivri dallan seni durgut-
maa.

Yuvadan bir kuş fırlêêr, uçup 
erindän,

Petrov üzümü tikennän tutêr 
eteendän.

Orta yoldan aykırlêêr koyun sürüsü,
Cıvırliganın göktä bitmeer türküsü.
Bostan baalarda çoyun geçti küçük-

lüü,
Unutmaz seni onnar, kim bırda 

büüdü! 
Aktardılar, sürdülär, yok eski baalar,

Neçin sana bastılar eni vakıtlar?
Çok gördüm bän dünnedä başka 

taraflar,
Bulmadım sendän gözäl, zümbüllü 

baalar!

Aleksandra KRİSTOVA

www.komrat.pravorg.ru

13. AARİF DUŞMAN AH-
MAK DOSTTAN TAA İİDİR.

Açan işin olêr duşman-
nan, sän bilersin, ne var nasıl 
beklemää ondan, nedän ko-
runmaa. Açan sa iş yapêrsın 
yakın bir insanınnan, sän 
raatsın, hiç aklına da gelme-
er, ani ondan var nasıl zarar 
göräsin. Ama dostun biraz ilin 
kafalıysa, çok kerä geler sıra 
tüülanmaa.

Örnek erinä annada-
yım Haydardan bir istoriya-
cık. Bir kerä küüdä gezerlär 
evdän-evä elektrik kontrolör-
ları – bakêrlar, kimin sçötçii 

düzgün işleer, kimin sä te-
pesi üstü çevirili yada türlü 
juçoklan durgudulmuş da 
dönmeer, çorbacıya ekono-
miya yapêr. Şmekeriya yapan 
adamnar, tutulmamaa dey-
ni, biri-birinä haber vererlär, 
aullar aşırı alatlêêrlar evä... 
Urêrlar o kontrolörlar bir to-
kada. Ev saabisi özener çık-
maa karşılamaa musaafirleri, 
ama etiştirämeer –  onun önü 
sora tokada dooru kaçarak 
gider on yaşında çocuu da, 
sevineräk, baarêr:

-Geç kaldınız! Geç kaldı-
nız! Baka koydu sçötçii erinä!

Türk.:  Akıllı düşman akıl-
sız dosttan hayırlıdır.

14. AAZI TAA SÜDÄ 
KOKÊR.

Pek genç, görgüsüz, bece-
riksiz insan için sölener. San-
sın diil çoktan memedän ayı-
rılmış. Azarlayıcı bir laf. Bu 
lafa pek küserlär 10-15 yaşın-
da çocuklar, açan savaşêrlar 
yapmaa bir büük adam işi.

Türk.:  Ağzı süt kokmak.

SÖLEYİŞLÄR
===========

AÇIKLAMALI 

Комратта ай Илия адына ени 
клися дюзюлер

2014 йылын кирез айын-
да Комратта Конгазчык та-
рафында ени бир клисенин 
темели атылды. Бу клисейя 
айоз билгич (пророк) Илия-
нын ады верилди. Каул епи-
скопу Анатолинин иисёзле-
месиня гёря бу ишин башына 
койулду протоиерей Феодор 
Карабаджак, Комрат кафе-
дралынын анатарджысы. 

Примария бу фикири 
ии каршылады да муни-
ципал топлушу ени клися 
ичин топрак верди, о баш-
лады дюзюлмяя Комратын 
Конгазчык тарафындакы 
кенарында. Таа илери да 
примария вердийди топрак 
Комраттан Чадыра доору 
гидяркян саа тарафта Сааби-
нин Симасынын Диишилме-
си адына клися ичин.

Ай Илия адына олан 
клиседя ишляр башлады, 
бир йылда дуарлар калды-
рылды, шинди усталар ёр-
тюйя етиштиляр. Молдо-
ванын пойраз тарафында 
клися ичин маасуз кюмбет 
сымарланды.

Кыран айынын 2-дя 
сары тенекийлян каплы 
бююк хем гёзял кюмбет 
Комрата етишти. 

Протиерей Феодор шю-
кюр етти хепсиня, ким ка-
тылды бу ии ишя. О сёледи, 
ани вар ёля инсаннар, ан-
гылары пара вердиляр кли-
сейя, ама истедиляр адлары 
калсын саклы. 

Йакында гетирилян йал-
дызлы кюмбет калдыры-
ладжек клисенин юстюня.

GERÇEK ZENGİNNİK NEDİR?
– Nekadar fasıl kızmıșın, 

mari Marisol.  Annamêêrım 
seni.  Neçin geldin senin gözäl 
Kaliforniyandan burayı nicä 
Peace Corps ișçisi?

– Of, – cuvap etti Marisol, 
– hep genä hem genä sorêrsın 
bu sorușu, Anna.  Cuvap et-
medim mi artık?

İçini çekti.  Masada daul 
etti parmaklarınnan.

– Bak, – devam etti Anna. 
– Yașardın San Diegoda, ray 
kadar gözäl bir erdä.  Okean 
var orada.  Playj var.  Gördüm 
foto.  Siirettim film.  Sän var 
nicä üzäsin her gün denizdä 
nicä deniz kızı.

Marisol güldü.
– Bak, – devam etti Anna. 

– Yașamêêrız ölä, mari Anna.  
Çoyumuz lääzım ișleyelim 
nicä normal insan.  Sendä 
varmıș fantaziya benim erim 
için.  Yașamamız benzämeer 
filmä.

– Olsun.  Ama neçin geldin 
bizim fukaara erimizä açan 
vardı nicä kalasın senin zen-
gin vatanında?

(ANNATMA)

Marisol güldü.  Aldı bir yu-
dum çay.

– Anna, – cuvap etti, – 
senincä para pek önemni bir 
iștir, diil mi dooru?

– Elbetki! – karșılık etti 
Anna. – Bän pek isteerim gide-
yim Rusyaya yada Amerikaya, 
taa islää yașamak yașayayım 
deyni.  Burada kötü ekonomik 
situațiya var, islää iș yok…

Marisol güldü genä. 
– Annêêrım, ama bizdä var 

bir söleyiș: “Paraylan mutlu-
luk satın alınmaz”.  Bän dä 
ekleyecäm bunu: “Paraylan 
var nicä satın alasın mutsuz-
luu”.  Annadın mı?

– Yok.
– Bak.  Benim var çok dos-

tum, kızlıımdan, ani öldü osa 
kapana atıldı.  Bilersin mi ne-
çin?

Anna kafasını salladı.
– Parası vardı, ama akı-

lı yokmuș.  Kaybelmișlär 
narkotiklerdän, diil yakıșıklı 
ilișkiliktän, kompyuter zakon-

suzluundan, hertürlü akılsız-
lıından…  Para kolay–kolay 
bulunêr, ama bu dünnedä 
neredä bulalım ariflik?  Sö-
leyeyim bir iș.  Severim vata-
nımı.  Pek severim onu.  Be-
enerim parayı nicä herkez.  
Açan benim bobaylan anam 
etiștilär Meksikodan San Die-
goya, açan bän küçük kızdım, 
biz pek fukaraaydık.  Çok gecä 
aaçtım açan yatardım, çünkü 
imäk yoktu bizdä.  Yașamamda 
gördüm fukaraalık hem para.  
Ama da gördüm nasıl para var 
nicä bozsun insannarı.  Ray 
yok bu dünnedä.  Vardı, ama 
kaybelmiș, açan idik o meyva-
yı…

– Of, – dedi Anna. – O eski 
masal…  Lafedersin nicä be-
nim malim.

– Bän sä beenerim senin 
malini.  O benzeer benim 
malimä.  Bilersin mi ne, mari 
Anna?  Zenginnik var artık 
senin yașamanda, ama bilme-
ersin neredä bulunêr.

Monah Kosmas
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KISA HABERLÄR
Kasım ayının 11-dä saat 11-dä, açan bitti ikinci 

dünnä cengi Çadır kasabasının merkez parkında 
bu cengtä ölän askerlär hatırına miting geçti. İlersi 
günü I dünnä cengi monumentinin yanında 60 ça-
dırlının adlarınnan bir plita erleştirildi. Ertesi günü 
dä cenktä ölän hem kaybelän bu insannarın canna-
rı için dua edildi. Bıldır hep bu gün Çadır parkında 
açıldı I dünnä cengi monumenti, angısı ilk busoy an-
mak taşı hem Gagauziyada, hem Moldovada. Proek-
tin iniţiatoru “Dialog” CT, primariya h.b. 

Kasım ayının 4-dä Valkaneş kasabasında geçti VII 
Çakir okumakları. Adet olan bu okumaklar topladı 
birliktä üüredicileri, popazları, kultura zaametçilerini 
hem hepsini, kimä yakın Ay-Boba Mihail Çakirin iz-
metleri. Toplantıda pay aldı Bilim merkezi direktoru, 
Üüretim bakannıı hem Kultura bakannıı başları, Val-
kaneş dolayı başı, Valkaneş primarı hem başkası. Ga-
gauziya Başkanı İrina Vlah hem Kaul episkopu Ana-
toli Botnar selemnemäk sözlerini yolladılar. Plenar 
oturumundan sora okumaklar devam etti sekţiyalarda. 
Bitkidä katılannar rezolüţiyayı kablettilär.

Kasım ayının 19-da Gagauziyanın Resim 
galereyasında açıldı «Güzün renkleri» adında resim 
sergisi. Sergidä er aldı sekiz gagauz resimcinin 
yaratmaları. Resimcilerin arasında nicä görgülü 
resimcilär, hep ölä gençlär dä vardı. Mariya Dimoglu 
hem Grigori Deçev sergiledilär millet tematikasında 
olan resimnerini. Genç resimci İlona Dermenci sä 
söledi, ani ilk kerä segiler kendi yaratmalarını: «Bän 
çok sevinerim, ani beni dä teklif ettilär hepsi gagauz 

Kasım ayında Gagauziya M. Maruneviç adına Bilim-
aaraştırma merkezi tiparladı «Gagauz korafları» kiyadını, 
angısında toplandı hederlez ayının 22-dä geçän forumun 
materialları hem annadılêr gagauz kilimciliinin istoriyası 
için. Kiyadın ilk payında annadılêr Komrat, Çadır, Haydar, 
Valkaneş kilimcileri için, yapılêr ornament, renk, koraf 
analizleri, yazdırılêr şindiki kilimciliin durumu. İkinci payında 
sa verili «Gagauz kilimciliin istoriyası» adında Komratta 
geçän toplantının dokladları. Onnarın arasında var Kişinöv, 
Komrat, Çadır, Valkaneş, Kurçu (Ukraina) gibi çeşitli erlerdän 
katılannarın yazıları. Kiyadı www.gbm.md saytında açıktır.
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Паалы достлар! Не да олса, лафедин гагаузча, 
окуйун кийат ана дилимиздя, ююредин ушакла-
ры да буна. Варса интерес йазыларыныз, истяр-
сениз пайлашмаа фикирлеринизи бизим окуйуд-
жуларымызлан, беклеериз сизин йазыларынызы 
kopusciuv@mail.ru почтамыза.

Кимин варса истедии йардым етмяя «Айдын-
наа» – реквизитляр ашаада.

      
14 Eer insana yanılmaklarını afedärseniz, Gökteki Bobanız da sizä 

afedecek. 15 Ama eer insana yanılmaklarını afetmärseniz, Bobanız da sizin 
yanılmaklarınızı afetmeyecek. 16 Hem açan oruç tutêrsınız, ikiüzlülär gibi, kahırlı 

olmayasınız, zerä onnar üzlerini dürerlär, insana oruç tutan görünsünnär deyni. 
Gerçek deerim sizä, onnar artık kablederlär ödeklerini. 17 Ama sän, oruç tutarkan, 
başını yaala hem üzünü yıka. 18 Ki diil insana, ama saklıda olan Bobana oruç tutan 
görünäsin, da saklıları görän Boban ödeyecek sana açıkta. 19 Kendilerinizä haznä 
toplamayın er üzündä, neredä kurt hem küf bozêr hem neredä hırsızlar, delik kazıp, 
çalêr. 20 Ama toplayın kendinizä haznä göktä, neredä ne kurt, ne küf bozêr hem 
neredä hırsızlar da, delik kazıp, çalmêêr. 21 Zerä neredä sizin hazneniz olursa, orada 
sizin üreeniz da olacek. 22 Güüdenin kandili gözdür. Eer senin gözün paksa, bütün 
güüdän aydınnık olur. 23 Ama eer senin gözün kötüysä, bütün güüdän karannık olur. 
Eer sendä olan aydınnık karannıksa, ne büüktür bu karannık!

DUA KÖŞESİ  Matfeydän ayoz evangeliya, 6: 14 - 23:

gazetanın elektron versiyasını http://kopuzsesi.com/gazeta/ saytında bulabilirsiniz

Гагауз шарабы анылмыш,
Билинер дя бютюн дюннедя,
Буджактан севгийи топла-
мыш,
Шарабын татлысы – севги-
дя!

Таа кючюккян, ачан о шыра,
Севинерляр она ушаклар,
Дурулмаа да гелдийнян 
сыра,
Бююклеря чекедер йорту-
лар.

Карагёз топраклар хем гю-
неш,
Чалышкан инсанын есабы,
Еер оларса буннар хепси еш,

ANA DİLİM - TATLI BAL!

resimcilerinnän barabar. Bän sergiledim güz tematikasında 10 resim». Toplam olarak, sergidä 
sergilendi sekiz resimcinin doksan yaratması.

ГАГАУЗ ШАРАБЫ ЙОРТУСУ

О демяк гагауз шарабы.

Севиндир, шарабым, до-
лайы,
Ко даалсын инсанын гамна-
ры,
Йашамак ко булсун колайы,
Йашасын ватанын дамары!

Гагауз шарабы анылмыш,
Вар онун бир ёзел кокусу…
Комрата хепсини т опла-
мыш
ГАГАУЗ ШАРАБЫ ЙОРТУ-
СУ!

В. Копущу

Sensiz istämeerim
Ne kabaatsız kalayım, ne 
kabaatlı,
Ne mutsuz olayım, ne da 
mutlu.
Sensiz istämeerim
Ne saa olayım, ne hasta,
Ne yalnızlık, ne dä aylä.

Sensiz istämeerim
Ne metinnik, ne daava,
Ne iilik, ne bela.
Sensiz istämeerim
Ne dostluk, ne sevda,
Ne baaşış, ne bir tekmä.

Sensiz istämeerim
Ne fukaara kalayım, ne 
zengin,
Ne gözäl olayım, ne çirkin.
Sensiz istämeerim
Ne talantlı olayım, ne 
talantsız,
Ne kabaatlı kalayım, ne 
kabaatsız.

Ey, Saabi, Sän beni hayırla,
Hayırla Senin istediinä 
görä!

K. Koçan

Ей, Джю́мня Запчысы́ Сааби́, гююдеси́з куветлери́н хем 
хе́рбир тени́н Аллахы́, А́ни йукардакыларда́ йашэ́эрсын 
хем ашаадакылара́  бакэ́рсын, А́ни юреклери́ хем ич 
дуйгуларыны́ дене́ерсин хем инсаннары́н саклыларыны́ 
ачы́к биле́рсин, Башлантысы́з хем Да́ймалы Шафк, 
Ангысында́ йок диишилмя́к, не да дёнмя́к нышаны́; 
Кенди́н, ей, Ёлюмсю́з Падиша́х, кабле́т бизи́м 
дуаларымызы́, ангыларыны́ биз, кыйышма́клан уму́т 
едеря́к Сени́н аджыйанныыны́н чоклууна́, бу вакы́т 
кётю́ дудаклардáн  Сана́ гетире́риз, хем а́фет бизя́ бизи́м 
гюнахларымызы́, А́ни йапты́к и́шлян, хем ла́флан, хем 
фики́рлян, билмя́клян йа́да би́лмемяклян; хем пакла́ 
бизи́ хе́рбир тен хем джан мындарлыында́н. Хем вер 
бизя́ кушку́ юре́клян хем фики́р айдынныклы́ыннан  
бютю́н бу йашама́к геджесини́ гечирмя́я, зеря иисёз-
люйсюн даймаларын даймаларынадак. Амин.

САБАА ДУАСЫ

Sensiz istämeerim


